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Magyar imperialismus. 
Kolozsvár. junius 21. 

(v) Magyar imperialis- 
mus ! Mily szépen, mily 
rejtélyesen, mily sokat- 

mondólag cseng együtt e 
két szó. 

A nemzeti hadseregtől, 
a magyar udvartartástól, 
a harmincz millió ma- 
gyarig mindent lehet 
alatta érteni, hogy azon- 
ban lényegében mit je- 
lent, az ugy gondoljuk, 
még bővebb kifejtésre 
vár. 

A német császár ajkán 
valamely colonialis csa- 
pathoz intézett beszédé- 
ben a Hohenzollern ac- 
centis kitünő módon ér- 
telmet és magyarázatot 
ad a nemzeti imperialis- 
musnak, de egy szegény 
nemzet napilapjának ve- 
zérezikkében ha dült be- 
tüvel szedik is, az első 
pillanatra szintén érthetet- 
len e két szónak: magyar 
és imperialismus az ösz- 
szefüggése. 

Majdnem hajlandó az 
ember azt gondolni, hogy 
szegény vezérczikkiró 
szeme káprázott a világ- 
abrosz megtekintésénél s 
az Angliát jelző vörös 
szinhez álmodta a tri- 
colort. 
Azonban a ki Kolozs- 

TÁROZA. 

Dal. 

Tudja meg hát ez a világ, 
Nem szeretem már a barnát 
Szőke kis lány lesz a párom, 
Az én földi boldogságom, 
Meg is mondtam neki azt, 
ogy nem várok már több ta- 

s vaszt. 
Felépitem a kis fészket 
da viszek feleséget. 
gy élünk majd mint a madán, 
süngve egymás mézes ajkán, 
gybeforrva a lelkünkkel 
A mi forró szerelmünkkel. 

Ifj. L. Benke Zsigmond. 

Borbarátok. 
(A „Kolozsvári Ujság eredeti tárczája.) 

Irta: Buzás Anial. 

A két jómadár évekkel ez- 
előtt a boros flaskó révén is- 
merkedett össze. Igazi gyön- 

vár piaczán megpillantja 
a Mátyás-szobrot, mely 
olyan, mint egy óriási 
vasököl, a milyen ököl- 
lel Mátyás csapott Euró- 
pa homlokára, akkormeg 
érti e két szónak, — fáj- 
dalom ma már csaknem 
érthetetlen jelentőségét. 
Rosszul tanitják a tör- 

ténelmet hazánkban: a 
fényes, ragyogó lapokat 
elfedik a jelen és közel 
mult szürke leplével. 

Forditva kellene ke- 
zelni. Hadd mutatnák 
meg először azt a sötét 
korszakot, mely a mo- 
hácsi vésztől napjainkig 
terjed s mely függő or- 
szággá sülyesztette a ha- 
zát és aztán mutatnának 
arra, a milyenné kellene 
ujból teremteni azt. A 
Szent László, Nagy La- 
jos, Hunyadi Mátyás bi- 
rodalmára, a magyar im- 
perialismus korára. 

Akkor látná, érezné 
csak az anemzedék, hogy 
nem jól van, nagyon nem 
jól van igy, a hogy van. 

Hiszen idegenek, szinte 
megtürtek vagyunk a ma- 
gyar bérczek között, tör- 
ténelmünk, ereklyéink, 
örömünk és bánatunk ide- 
gen azok előtt, kiknek 
csinálni kellene történel- 
münket, gyarapitni erek- 
lyéinket, 

münkben, 
Látnák, g 
alamizsnaként nyerjülk 

mindazt, mit fejedelmi 
nagylelküség ajándékúl 
veszünk hálakönnyek kö- 
zött a „magyar udvar"- 
to 
És akkor az a nemze- 

dék szüknek találná már 
a négy századig hordott 
kötelékeket s a következő 
érvényt szerezne ennek a 
most idegen hangzásu, 
szokatlan kapcsolatu két 
szónak: magyar imperia- 
lismus. 

Mi képesek vagyunk 
veszekedni és csatázni a 
felett, hogy egy magyar 
tiszt köteles-e süvegelnia 
magyar földön egy ide- 
gen himnust, holott a kül- 
föld egyetlen államában 
még érdemesnek sem ta- 
lálnák e kérdés taglalá- 
sára időt pocsékolni. 

De hát mi magyarok 
hozzászóltunk négyszázad 
alatt ahoz, hogy saját ural- 
kodónk köréből csak kü- 
lönös kegyféleként kap- 
juk nyakatekert nyomo- 
rék „Landsspachet" hogy 
külföldi képviseletünk 

csak czimében osztrák- 
magyar, a valóságban 
azonban osztrák. 
Oh pedig ha a magyar 

e 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

magyar nyelvünkön hiv- 
na a csatára, ha uralkodó 
és tisztelt lenne e drága 
honban a magyar nyelv, 
ha uralkodó családunk 
tagjai ajkukra vennék a 
magyar szót, ha a kül- 
föld előtt nem kellene 
szégyenkeznünk, hogy 
képviseletünk nem tudja 
önmagunk nyelvét sem, 
mily boldog lenne a nem- 
zet, mily boldog a haza. 
Adja Isten, hogy igy 

legyen! 

A kormány-válság. 
—- Saját tudósitónktól. - 

Budapest, junius. 21. 

Khuen Héderváry Károly gróf 
horvát bán, a ki Tisza István 
gróf tegnapelőtti kihallgatása 
után Bécsbe hivatott, tegnap 
délelőtt 9 órakor megérkezett. 
Khuen-Héderváry a délelőtti 

órákban Kállay Béni közös pénz- 
ügyminiszterrel és br. Fejórváry 
Géza honvédelmi miniszterrel 
tanácskozott. 
Délben ő Felsége Khuen-Hé- 

derváry Károlyt kihallgatáson 
fogadta. 

Br. Fejérváry Góéza tegnap is 
Bécsben maradt, hogy a közös 
hadügyminiszteriumban folytas- 
sa az aktuális katonai kérdé- 
sekre vonatkozó tárgyalásokat. 
Khuen-Héderváry Károly gróf 

kihallgatása a királynál egy óra 
hosszat tartott. 
A kihallgatás után a bán a 

külügyminiszteriumba hajtatott, 

gyöt találtak egymásban, szinte 
nem is hiszik, hogy volt idő, 
midőn még az ismeretlenség ho- 
mályában rejtőztek egymás elől. 
Egymás nélkül most már nem 
élhettek; reggelig együtt dor- 
bézolnak s egymást támogatva 
mennek haza aludni, hogy es- 
tére kelve ismét az ital mellett 
kezdjék a napot : ivás és alvás, 
ez az életük. A hosszu Terebesi, 
meg a kurta Bátor. Közös törzs- 
ivó, közös életmód mellett, ko- 

zös sorsuk az, mely őket elvál- 
hatatlanul összefüzi. 

Mindkettő legényember, ugy 

a negyven és ötven közt; mind- 

ketten láttak egykor szebb na- 

pot. Volt idő, mikor minden- 
nap megkefélték a ruhát, ki- 

pedrették a bajuszt, virágot tüz- 

tek a gomblukba, voltak mind- 
ketten vőlegény sorban. Egy- 

aránt felbomlott mind a két vi- 

szony. Az egyik három nappal 

az esküvő előtt, a másik meg 
az esküvő napján itta le magát 
holt részegre; a gyürüt egy- 
aránt visszakapták: Terebesi 

a kurta Bátor az esküvő nap- 
ján. Ekkor léptek állandó frigyre 
az alkohollal, majd később egy- 
mással is. 
A téli reggel még nem sza- 

kadt el az éjjeltől. A gázlán- 
gok még mindig küzdenek a 
köddel s az éji sötétséggel. A 
város alszik még, csak nehány 
péküzlet ajtaja, ablaka világit, 
csak nehány munkás kopog vé- 
gig a nedves járdán. A két jó- 
madár szokás szerint együtt 
andukol hazafelé. A kurta Bá- 

tor ma különösen busongó ked- 
vében van. Szidja keservesen az 
italt átkozza korhely, mihaszna 
életüket, keserüen hangoztatja, 
hogy nincs borzasztóbb a jó- 
zanságnál. Mikor az ember al- 
szik vagy részeg, csak akkor 
lehet boldog, a mint az eszét 
tudja, minden nyomorusága sze- 
mébe ötlik 1 Terebesi vigasztalja, 
lesz még az máskép is; fiatal- 
ság bolondság! Majd ha kitom- 
bolják magukat, öreg korukban 
más életük lesz. 

rapltnl erek király magyar nemzeti honnan a közös pénzügyminisz- 
előljárni örö- hadserege élén zengzetes teriumba ment és itt Kállay 

három napgal az esküvő előtt, – Elég vén bolondok vol- 
nánk már, vagy mi: Én negy- 
vennyolcz, te negyvenhat, más 
ember ilyen korában már nagy- 
apa, mi még mindig tombolunk, 
sülyedünk. 

—– Betegségünk — sugta a 
hosszu Terebesi társa fülébe, 
mint valami nagy titkot. 

—– Nyavalyánk — igazitotta 
ki komor hangon Bátor, elébb- 
utóbb elpatkolunk. Hej czimbo- 
rám, nyomoruságos lesz nekünk 
a halálunk is, de annak lesz 
csak igazán nyomoruságos, a 
melyik tul éli a másikat. Sze- 
retlek öreg testvérem, de már 
csak azt kivánom, hogy engem 
vigyen elelébb az ördög; ugy-e 
ki fogsz kisérni a temetőbe ? Ez 
a czudar, czudar egyedülvaló- 
ság ! 

—- Bizony kutya mód egye- 
dül maradtunk a világon, ne- 
ked sincs senkid, nekem sincs 
senkim — pedig lehetett volna! 

(Folytatása köv.) 



1908, junlus 21. 
Béni közös pénzügyminiszterrel 
tanácskozott. 

Beavatott politikusok egészen 
határozottanállitják, hogy Khucn 
Hédervárynak a kabinet alaki- 
tás épen ugy nem fog sikerülni, 
mint Tisza Istvánnak. 
Zágiábban a horvátok a bán 

távozásának örömére kivilágitást 
akarnak rendezni. 
Az a bhir, hogy a király eset- 

leg, gróf Khuen Héderváry bánt 
fogja megbizni a kabinet ala- 
kitással óriási megütközést kel- 
tett a politikai körökben. 

képviselők a hir hallatása ösz- 
szegyülekeztek a belvárosi ká- 
véházban s nagy indignáczióval 

Elhatározták, hogyha 
sikerülne a 
alakitani, 

esetleg 
bánnak kabinetet 

a legmerevebb vissza- 
utasitásba fogják részesíteni s a 
legelkeseredettebb harczot fog- 
ják ellene folytatni. 

Szerb helyzetről. 

- Saját tudósitónktól. - 

Kolozavár, junius 21. 

Ujabb események. 

A hü" Szerbia várja az bj 
királyt. A lajális", „királyhü" 
belgrádiak készülnek, hogy ri- 

utódját annak a királynak, akit 
a „hü" szerb nemzet legjobbjai, 
délezeg katonaitjai, hiven tett 
esküjökhöz, — baromi kegyet- 
lenséggel meggyilkoltak. 
A szkupstina a király 

érkezéséig együtt marac 
rály a szkupstina előtt leteszi 
az esküt, mire az Avakumovics 
kormány beadja lemondását és 
a király kinevezi az uj Kor- 
mányt. Az 1888-iki alkotmányt 
a mai napon ujra megint életbe 
léptették. 

Péter király György trónörőö- 
kössel, Sándor herczeggel és 
Heléna herczegnővel szerdán d. 
e. féliizenegy órakor érkezik 
Belgrádba hét kocsiból álló ud- 
vari vonaton, amelyet Ferencz 
József király bocsátott rendel- 
kezésére. A király megérkezvén 
egyenesen a templomba megy, 
onnan az uj konakba, ahol a 
szkupstinu tagjait és a tiszti- 
kart fogadja. Este a várost ki- 
világitják és fáklyásmenet vonul 
a konak elé. Csütörtökön isten- 
tisztelet lesz. 

Az uj szerb király 
Frankf, Ztg. által a szerb ki- 
rálygyilkosok megbüntetésére 
vonatkozólag hozzáintézett kér- 
désre a következőket felelte: 
— Ez Szerbia belügyei közé 

tartozik. Nem szabad feledni, 
hogy a szkupstina a hadsereg 
aktusát jóváhagyta. 
Kapnist orosz nagykövet az 

utóbbi napokban ujabb megbe- 
szélést folytatott gróf Gulochow- 
skyval Péter szerb királyt ille- 
tőleg, Ausztria-Magyarország 

Oroszországgal ebben a kérdés- 
ben teljesen egyetért és a gyil- 
kosok szigoru megbüntetését kö- 
veteli. 

A Berliner Tageblatt értesü- 
lése szerint mindjobban meg- 
erősödik az a párt, mely Krisz- 
tics Artemizia és Milán király 
törvénytelen fiát akarja a szerb 
trónra emelni. Ez a párt Péter 

egy a 

királynak Belgrádba érkezése 
után már megkezdi akczióját. 
A királyi udvar több osztrák 

és magyar szállitója ideérkezett 
hogy számláit a jelenlegi kor- 
mánynak bemutassa. Ez 200/)-os 
egyezséget ajánlott, melyet azon- 
ban a szállitók nem fogadtak el. 

Darabokra vagdalta gyer- 
mekélt. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, junius 21. 

lelketlen, fórfiatlan ezi- 
6 névszerint Zokor 

1 
ekkel, amelyeket per 

sági igéret tetőzött be, elcsá- 
cselédleányt, Keszi 

A szegény leány kénytelen 
volt odahagyni szolgálatát áés 

menpi szüleihez most 
Nem- 

Zül 

közben 
várta a czipészlegényt, aki el- 
utazásakor, még leveleiben : 

menni és feleségül veszi. I 
hát persze hogy nem ment. 
A leányt teljesen megtö 

szégyen, elannyira, ho 
komorságba esett; a lelke mind 
jobban elborult. És hogy szer- 
dán szülei hazulról eltávoztak, 
a gyermekével magára maradt 
leányon kitört a téboly. 
Gyermekét pörén az asztalra 

fektette és egy nagy konyha- 
késsel darabokra metéle. Bor- 

án amugy vére- 

gyermeke s 

Szegény Keszi Juli 118 

ara rí 
z 

n
 

,meg 

mént el- 

Az előljáróság 
embereit a le 
dötte, ahol 
ártatlannak 
holttestét. 

A szerencsétlen leányt vala- 
melyik elmegyógyintézetb e fog- 
ják szállitani. 

Vérengző fegyencz. 
— Saját tudósitónktól, — 

Kolozsvár, junius 21. 

A szamosujvári fegyházból 
egy veszedelmes ember szökött 
meg a napokban. Szabadulása 
után első dolga volt, hogy bosz- 
szut álljon azokon, akik árulói 
voltak. 
Krizda Györgynek hivják a 

megszökött fegyenczet, aki ez- 
előtt két évvel került be a fegy- 
házba emberőlésért. 
Még hat évet kellett volna a 

fegyházban töltenie. Krizda 
ugyanis csupán féltékenységből 
agyonvert egy Papp Juon nevü 
embert, akit aztán még meg is 
rabolt. A gyilkosságnak szem- 
tanui voltak Koncsu Pál és fe- 
lesége csernai lakosok, akik az- 
tán megvallották, hogy ki a 
gyilkos. Ezeknek a vallomása 
alapján itélték Krizdát. 
A megszökött ember a fegy- 

házból történt távozása után öt 
napig bujdosott, mig Csernára 
ért. Közben két holyen is kö- 
vetett el rablást, az egyik he- 
lyen ruhát és élelmet rabolt, s 
ekkor ledobta a fegyenecz ruhát, 

ahol 

a másik helyen, illetve a bu- 
kányi határban betört egy csősz 
házába, ahonnan egy fegyvert 
rabolt. 
Ezzel a felszereléssel érkezett 

meg Krizda Csernára éjnek ide- 
jén, ahol egyenesen Pap Juon 
házához tartott Pap Juon 
éppen kint aludt az udvaron az 
eresz alatt. 
Krizda czélba velte és egy 

lővéssel megölte. - Ezután a 
szobába rontott a gyilkos, ahol 
Pap Juon feleségét lőtte agyon. 
Eppen menekülni akart, ami- 

kor a lövés zajára felriadt szom- 
szédok utját állották. Krizda 
látván a veszélyt s mivela töl- 
tényei elfogytak, megforditotta 
a fegyvert és a puskaagygyal 
olyat ütött az utjában álló Mak- 
ner Pálra, hogy az rögtön ösz- 
szeesett s rövid kinlódás után 
meghalt. 
A gyilkost ekkor üldözőbe 

vették, aki az erdőbe menekült, 
ahol délután találta meg a csend- 
Őrség, amely aztán egy lövás- 

menekülésre 
Krizdát, a háromszoros gyil 

kost erősen megkötözve vitték 
be a törvényszékhez, ahol egye- 
lőre ápolás alá vették. 

Egy fenevad. 
— Saiját tudósítónktól. — 

Kolozsvár, jun 21. 

özött Viskre, ahol 
Katalin nevü fiatal 

nnyal lépett vadhá- 
hat évig éltek 

együtt, m ő alatt négy gyer- 
mekük született. 

Fél évvel ezelőit Hunkár ta- 
lálkozott az első törvényes fele- 
ségével. Ez a találkozás olyan 
hatással volt Hunkárra, hogy 
hamarosan elhagyta Csabai Ra- 
talint és visszatort a törvényes 
feleségéhez. 

Az elhagyott asszony nem 
bagyta annyiba a dolgot, gyer- 
mekeivel együtt átköltözött Tom- 
pára. 

Ettől kezdve Hunkár állandó 
zaklatásnak volt kitéve, mert az 
elhagyott asszony uton-utfélen 
elébe állott s azt követelte, hogy 
vagy térjen vissza hozzá, vagy 
tartásdijai fizessen. Hunkár 

egyikre sem volt hajlandó, de 
mert a folytonos zaklatást meg- 
unta, véres tettre határozta el 
magát. 

A napokban betört az elha- 
gyott asszony lakásába és éles 
baltával agyonverte az ágyasát 
és három gyermekét, a negye- 
dik csak a véletlen folytán sza- 
badult meg a haláltól. 
A rémes sikoltozásra összefu- 

tott szomszédok akkor értek a 
gyilkosság sziphelyére, a mikor 
a gyilkos menekülni akart. Hun- 
kár látva, hogy el van árulva 
és nem menekülhet a házból, 
konyhakést kapott fel s azzal 
hasba szurta magát. Sebébe 
belehalt. 

Ujkori Rómeok és Juliák. 
A massachusettsbeli Liberty 

gimnáziumából kicsaptak a mi- 
nap hat ifjut, épen a vizsgák 
előtt pár nappal. Ugyanakkor 

almatlanná tette atovábbi 

kiesaptak a város leánynevelő 
intézetéből hat szép kicsi diák- 
kisasszonyt is. 
Ennek a két intézetnek a Ba- 

sonló két eseménye szoros ösz- 
szefüggésben van egymással, az 
összefüggés pedig egy — kötél. 
hágcsó. 

Történt valameiyik szóp tava- 
szi éjszakán, hogy a leányne- 
velő intézet ablakából - ami- 
kor már minden elcsendegedett 
a házban — lebocsátottak egy 
kötélhágcsót a kertbe. 
A kötélhágcsó felső fokán az- 

tán megjelent egy babaarczu 
lányka, majd egy második, har- 
madik és hatodik, akik neszte- 
lenül lebocsátkoztak a mozgó 
lótrán a kertbe. 
Amint oda leértek, a bokrok 

mögül elősiettek a már vára- 
kozó ifju donjuanok és mind- 
egyik a karjaiba zárva a maga 
szive hölgyét, eltüntek azokkal 
az intézeti parkban. A szomszé- 
dos gimnázium hat diákja volt. 

Gyönyörü, meleg éjszaka volt, 
iguzi szerelmetes éj; az ifju 
szökevények alíg győztek be- 
telni a csillagok nézésével. Ami- 
kor már pirkadni kezdett a baj- 
nal, végre rászánták magukat, 
hogy immár itt az ideje az im- 
tézetbe való visszatérésnek. Ha- 
nem a dolog nem ment oly egy- 
szerüen, mint hitték. 
A kötélhágecsó ott volt ugyan 

az ablakban, senki sem fedezte 
föl a romantikus diákcsinyt, ha- 
nem a diákkisasszonyok nem 
tudtak többé a mozgó létrán 
fölkapaszkodni. Amily egyszerü 
volt azon a lebocsátkozás, épen 
olyan nehéz, sőt egyenesen, le- 
hetetlen a fölkapaszkodás. 
Két teljes órát vesződtek hiá- 

ba a szegény kicsi lánykák, mig 
végre be kellett látniok a hasz- 
talan erőlködést és sirva leültek 
a fübe, várva a házbeliek ébre- 
dését. 

Amikor reggel az intézeti fő- 
nöknő megtudta az esetet, nyom- 
ban összecsomagoltatta a kis- 
asszonykák málháit és haza 
küldte a tavaszi éjszaka bübá- 
jának áldozatait az édes mamá- 
hoz. Ugyanez a sors érte az ifju 
gavallórokat. 

HIREK 
Kolozsvár, jun. 21. 

— Tömeges doktorrá-avatások. 
A kolozsvári Ferencz József tud. 
egyetemen tegnap összesen 62 
jelöltet avattak doktorrá és pe- 
dig a jog- és államtudományi 
karon 58, a filozófiai karon 2, 
a math. és te mészettudományi 
karon 1 jelöltet, s a gyógysze- 
résztanhallgatók közül egyet. 

— Helybe szóló táviratok. A 
kereskedelmi miniszter a közön- 
ség érdekében azt a kedvez- 
ményt tette, hogy ne csak a 
székesfővárosban, hanem a vi- 
déken is mindazon helyeken, 
hol a kincstári posta- és fáv- 
irda- (távbeszélő-) hivatalnál le- 
hessen helybe szóló táviratokat 
feladni. Ilyen táviratokat a vas- 
uti távirdánál is lehet feladni 
abban az esetben, ha ezek a 
távirdakézbesitéssel megbizott 

kinecstári posta- és távirdahiva- 
tallal táviró-vezetékeken bonyo- 
litják le távirataikat. 
— Félszázadon át tanitó. Lud- 

vig József, a kolozsvári róm.
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Lyezeum elemi iskolájá- 

k tanítója a napokban ünne- 
Ete nyugalomba vonulása al- 
álmával ötven éves tanitói ju- 

Heumát. Ifjabb kartársai, ki
k- 

ek az ünnepelt egykor szintén 
eátója volt, meleg és szeretet- 
es ünneplésben részesitették 
bilánst, ki félszázados hasz- 

os, érdemes müködésre tekint- 

et vissza. 

Az iparos merház egylet 
nozvigalma. A kolozsvári ipa- 

bs menház egylet, e hó 28-án 
itja tanczvigalmát a Lövöldé- 

en. A rendező bizottság a meg- 
ívókat már szétküldötte. A ren- 
ezőség buzgón müködik, hogy 

népesnek igérkező mulatság 

binden tekintetben jól sike- 
üljön. 

Vigszaélések az államsegély- 
el. Ilyen czimű közleményünk 

apcsá Horovitz és fia urak 

nnak a kijelentésére kértek ben- 
lünket, hogy ők a kefekötő gé- 
eit sem bérbe nem vették, sem 
zért használati dijat nem fizet- 
ek. Kérésüket szivesen teljesit- 
ük. Külőnben is czikkünk Ho- 
oviiz urókra egyáltalán nem 
onatkozik. 

- Halálozás. Pásztor Jánosné, 
Drenkó Zsuzsánna tegnap dél- 
itán 76 éves korában meghalt. 

kolozsvári ipartestület az 
érdekelt szakiparosokkal ez uton 

s tudatja, hogy az V-ik orszá- 
gos czipész iparos szakkongresz- 
szusra, valamint ugyanakkor 
rendezendő országos czipész 
pari és munkagopkiállitáson 
aló részvételre a jelentkezések 

a kolozsvári ipartestület utján 
is elfogadtatnak; ezért felhivat- 
hak ez érdekes és hasznos szak- 
kiállitáson való részvetre czi- 
pész és csizmadia szakiparos 
agjai, hogy azon minél nagyobb 
szammal vegyenek részt. A 
kongresszus augusztus hó 15-én 

kezdődik, ugyanekkor nyilik 
meg a szakkiállitás és tart szep- 
tember hó végéig. 

— Bőgyakorlatok. A m. kir. 
1. számu honvéd gyalogezred a 
folyó hó 24. és 27. napján, kora 
reggeltől délig a Gorbó völgye 
Valeb Garbului) nevü monos- 
tori határrészben, élestöltésekkel 
arezszerű lövőgyakorlatokat fog 
krtái Figyelmeztetjük az ér- 
ekelteket, hogy a jelzett napo- 

a nevezett helyen ne tar- 
tózkodjanak és ott ne közleked- 
jenek. 

Tse Tőmeges szerencsétlenség a 
n. Visk nagyközségnél Má- 

narös megyében e hó 17 én 
nez ember ment át a Tiszán. 

keszonyok (kilencz közül 4 
an ny volt) az ingó csónak- 

megijedtek, mire a csónak 
mozgolódásra fölborult és né- 

áven : két férfi és két asszon 
életüket vesztették. 
páa A pápa és Loubet elnök. A 

a legkerekebben vissza- utagj 
asitotta, hogy Loubet köztár- 

sasági elnököt a Quirnálban tett 
látogatása után elfogadja. A 
pápa még mint magánember- 
nek sem akar Loubetnek ki- 
hallgatást adni. Ilyen körülmé- 
nyek kőzt megtörténhetik, hogy 
az egész római látogatást jövő 
tavaszra halasztják. 

— A bot más k vége. Az ,„,S. 
D. T." czimű na yszebeni szász 
ujság nagy megbotránkozással 
ir arról, hogy prágai cseh diá- 
kok németellenes tüntetéseket 
rendeztek Prágában a német 
diákok ellen. Méltányoljuk a 
zöldszász ujság szivfájdalmait, 
de nem győzzük eléggé csodál- 
ni, hogy ilyen alzalmakkor nem 
jutnak eszébe azok a magyar- 
ellenes tüntetések, melyeket a 
szászok visznek véghez. Ha nem 
helyes, hogy a szlávok tüntet- 
nek a német faj ellen, miért 
helyes, hogy a németek tüntes- 
senek és áskálódjanak a ma- 
gyarok ellen? Vagy talán ha- 
zai németjeink jobban vannak 
elnyomva, mint a csehek?... 
Nem gondolnak ilyenkor szász 
polgártársaink a bot másik vé- 
gére ? . . 

— Viktor Emánnel király el- 
utazása Párizsba. Az „Echo de 
Paris" egyik munkatársa mog- 
interviewolta Torricelli olasz 
nagykövetet, hogy Viktor Emá- 
nuel olasz király jövő hóban 
tervezett párizsi utazásáról tud- 
jon egyet-mást. A nagykövet 
kijelentette, hogy Francziaor- 
szág és Olaszország közt a vi- 
szonyok annyira javultak, hogy 
a király utazása egészen ter- 
mészetes udvariassági aktus. 
Más jelentősége nincs. 

— Mimtaférj. Aradon egy idős 
suszter mikor hsza ment, azt 
látta, hogy szobájában, csinos 
és fiatal felesége mellett ott ül 
egy tagbaszakadt huszár. A 
suszter, minekutánna illő távol- 
ságra huzódot, ünnepélyesen 
fölszóllitotta a katonát, hogy 
szobáját és feleségét hagyja el. 
Akkor pedig, mikor a huszár 
meg sem moczczant s tovább 
is a csinos menyecske mellett 
maradt, a suszter a rendőrségre 
ment s kérte, hogy a vitézt kar 
hatalommal szállitsák el a fe- 
lesége mellől. A rendőrség ezt 
a szivességet meg is tette a 
mintaférjnek, aki igen boldog 
lett, hogy ujra az asszonyhoz 
juthatott. 

— Kifosztolt templom. Tegnap- 
előtt éjjel nehány betörő kifosz- 
totta a pécsi Agoston-téri róm. 
kath. templomot. A tettesek az 
összes ezüst edényeket, négy 
mise kebelyt és több aranytán- 
gyért vittek el. A rendőrségaek 
sikerült kézrekeriteni a tem- 
plomfosztogatókat és a lopott 
kincseket is. 

— Agyonlőtt csendőr-örmester. 
Gyurgyeváczon Korotay csend- 
őŐrörmesterre Mihalics csendőr- 
káplár szolgálati fegyverével rá- 
lőtt. A golyó a nyakcsigolyába 
furódott, minek következtében 

az rögtön meghalt. Mihalics ön- 
magára lőtt azután és nyakán 
sulyos sebet ejtett. Tettének oka 
bosszu volt, mert az őrsparancs- 
nok alattvalóit kötelesség mu- 
lasztás miatt többször feljelen- 
tette. 

– Megszünteteit statárium. 
Zágrábból érkezett jelentés sze- 
rint gróf Khuen Héderváry hor- 
vát bán május hó 20 án Demi- 
cze községben elrendelt rögtön- 
itélő biróságot a tegnapi napon 
megszüntette. 

— Katonák az égő vasuti ko- 
csiban. Brassóból a napokban 4 
kincstári lovat szállitottak Nagy- 
szebenbe a vasuton. A lovak 
gondozása két tüzérre volt biz- 
vaá,. A katonák nem sokat gon- 
doltak arra, hogy a szénával 
megrakott kocsiban tilos a do- 
hányzás, ők bizony rágyujtot- 
tak. Az eldobott gyufától, vagy 
leeső szikrától a széna meg a 
szalma tüzet fogott s Kacza ál- 
lomás előtt ugy fél 11 ora táj- 
ban kigyuladt a kocsi. A levet- 
között katonák, midőn a vonat 
megérkezett Kaczára, kiugráltak 
a kocsiból, de a lovakat már 
nem lehetett megmenteni, benn- 
égtek. A vasuti kocsi is majd- 
nem teljesen összeégett. A kár 
tetemes. 

— ÉEgy butorozott szoba kiadó 
egy, esetleg két urnak julius 
1-étől Bástya-utcza 6. szám a. 
az Akadémiával szemben. 

— Erdély legnagyobb és leg- 
dusabban felszerelt temetkezési 
intézete junius hó elején meg- 
nyilik az Unió-utcza Ie. sz. a., 
melyet az egész országban elő- 
nyösen ismert „Elsőb zai ércz- 
koporsó és gyászkocsigyár" tu- 
lajdonosa Gebauer Károly ren- 
dez be Debreczenből, kinek már 
nagyobb városainkban vannak 
basonló üzletei. 

Felhivjuk a t. cz. közönség szi- 
ves figyelmét a Szentegyház-ut- 
cza 3. szám alatt levő Világpa- 
norámára, mely mindennap reggel 
10-12-ig, délután 2 órától este 
10-ig nyitva áll. 

19083. Junius 21-től 27-ig. 

PARIS. 

Szimáz és MHüvészei. 

Az őrnagy ur, holnap negyed- 
szer kerül szinre. 

A nyári szünet. A Nyári Szin- 
ház előadásai e hó 30-án befe- 
jeződnek, mert julius 1-én meg- 
kezdődik a 6 hétre terjedő nyári 
szünet. 

Szinházi müűsor: 

Kedd: Nebánts-virág, Feledi 
Boriska m. v. 

Szerda: Bob herczeg. Feledi B. 
m, v. 

Csütörtök : Lili. Feledi Boriska 
m. v. 

Péntek: A suhancz. Lónyai 
Piroska m. v. 

Kolozsvár, vasárnap jun. 21-én. 

A CZIGÁNY. 
Népszinmü 3 felvonásban. 

Kezdets este fél 8 órakor. 

REGÉNY. 
A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
(T4.) 

A bosszu. 

Pokoli terv fogamzott meg 
agyában. Jól tudván, hógy ma- 
gát többó nem veszélyeztetheti, 
tehát bérgyilkos által akarta el- 
némitatni Kálmán grófot. 

Azonnal hozzáfogott terve ke- 
resztülviteléhez. Pinczórt hiva- 
tott. Ezt kikérdezte a briganti- 
nik véndéglőiről s aztán megju- 
talmazván, rögtön távozott. 
Egymásután maradoztak el 

tőle a nagy utczák, mig végre 
egy ijesztő rémes zugocskából 
vad tengeri kigyók hangjai tör- 
tek elő. 

Béla gróf hallgatózott, a mi 
különben ezen a városrészen 
nem is volt szokatlan. 

Szemlélődésével ugy látszik 
megvolt elégedve, mert bátran 
betért a zugba. Alig nehány lé- 
pésre feltalálta azt a helyet is, 
honnan a vadhangok eredtek. 
A ,„gyilkos szigonyhoz" czim- 

zett vendéglő volt ez. A vén 
tengeri kigyók és brigantinik 
találkozó helye. 

Béla gróf az ablakhoz lépett, 
kiváncsian betekintett és valami 
8-10 rémes külsejü férfit látott 
bennt nyujtózkodni egy hosszu, 
három lábu asztal mellett része- 
gen, orditozva. 

Alig volt bátorsága bemenni 
e borzalmas helyre, végre győ- 
zött benne a félelem. 

Beléptekor minden szem feléje 
volt. De azt még megálmodni 
se merte volna a gyilkos szi- 
gony, hogy minő előkelő ven- 
déget nyert meg. 

olytatása következik. 

Kiadó-tulajdonosok : 

ROSZ és SCHILDKRAUT. 

A külvárosban nagyon jó forgalmu 

szatőosüzlet korcsmallyiségye, 
száp lakással és olcsó házhérrel 

julius 1-től 

kiadó. 

O ö 
eredmények érettek el még 

a a legmakacsabb gyomor- 
M bajoknál is a minden eset- 

ben teljes biztossággal ható ggas- 

A legkellemesebb és legmegbizhatóbb hashajtó a Lukács-féle Cascarim labdacsok. Ára c0 ml. 

s Zsigmond gyógyszertára Ujvidék, Luká Kolozsvá 
es e 

ri raktár 

Geek 

Stomachieo 
Ára 2 kor. E 

gyomor és emésztő-por hasz- 
nálata által. Egy próba ele- 
gendő, hogy meggyőződjék 
mindenki milyen kincs ez a 
gyomorbajba szenvedőknek. 

Halász Jenő ur gyógyszortára, 

Kö 
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érfi szabó üzlet. 
Hollánder Márton 
Kolozsvár, KossuthL.-u. 3. 

A nyári ávad beálltával azon Meg vagyok győződve, hogy 
szép és izléses szabászatom, a 
mely kűlömben sem ismeretlen 
ezen a téren, arra fogja majd 
birni a t. megtekintőket, hogy 
állandó vevőmmé maradnak. — 

Szives pártfogást kér tisztelettel 

Hollánder Márton 

szerény kéréssel fordulok a t. 
uri közönsénhez, hogy lagujabb 
stylszerű, üzletemel és nagy 
választákban. levő, lgqujabb ha- 
zal és kültölii szöveteimet 
szlves megtekintésre móltassák. s férfi szabó. 

gs 
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Tisztelt háziasszony ! 
Kérem kisértse Lessíve Phénix mosóporral, melyhez nem 

meg a mosást szükségeltetik sem szappan 
sem szóda vagy maró anyagok. mint lugkő stb. Megtakarit 
énzt, munkaerőt, időt i ánivy mosópor nemcsak 
mellékkiadásokat. A Lessive Phénix Hogy határozottan 

elormentes és ártalmatlan, hanem a fehérnemüt még tartósabbá 
teszi, a fonást erősiti és a szálakat puhitja, ugy hogy az sok- 
kal tovább tart, mintha i dniv a fővárosi, va- 
más eljárással tisztitja. A Lessíve Phónik lamint a vidé- 
ki kórházakban, fürdőkben, nevelő- és egyéb intézetekben, 
ugyszintén háztartásokban legjobb eredménynyel használtatik. 
Az erre vonatkozó elismerések bármikor rendelkezésre bocsát- 

/tatnak. Kapható minden füszerüzletben és drogueriában vala-! 
mint minden gyertya- és festékkereskedésben. Kérem a vásár- ( 
lásnál mosóporom teljes nevét használni s Lessive Phénix-et kérni. 

LESSIVI HÉVI LESSIVE TX. 
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eeseesseseeeeeesesesesesese 
Betonépitési, Czemem 

elefon s04. Kolozsvár, Kossuth L.-u. 41 sz. Telelen 04 
Kés it és raktáron tart: Sima czement lapokat, Hornyolt- 

21 1 czement-fedél cserepeket, Beton- 
Csöveket, Gipsztáblákat. zamzmmumxxs 

Nedves lakások gyökeres szárazzá tételét, járdák, folyosók Elvállal: istállók, raktárak stb. aszfalttal való burkolását. Egyszerü és d 3 diszes granitto-terazzo, czement és metlachi lapokkal való burkolási munkálatokat. Vasbeton födémek létesitését 
Betoncsatornák, zsilipek, turtinatelepek, medenczék, hidak és t 

ereszek és gépalapozási munkák szakszerű kivitelét a legjutányosabb árak mellett. Legjobb minőségü Brassói Porttland Czement. 
Román czement, gypsz, oltott mész. Kőagyagcsövek, aszfalt elszigetelő lemezek, fedélpép lemezek, kátrány és carbololeum és fáklyák eladása. 

Épitési szivattyuk kikölcsönzése. 

HEMNÁTI SZMOT Veere 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hanj- 
szer és azok minden egyes alkatrészelnek 
raktára. A m. kir. posta és távírda szállitója 

Kolozsvár, vasui. meltet, 
Motorerőre szakszerüen beraudezett, 
emaill kemenczével és nikke, 
fölszerelt mechanikai muühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát myor- 
san és szolid árban elkészitek. o o o 

.gy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz. 
Gépeimzéréié tiz 

évig felelek." 

zcsomasaos o oseöe 

öraun Mihál 
hargszer Imtim. 
készitő. 8 hal, mu mk 

tár az ösom : 

Kolezsvár handszerek és 
Messolényi Mik- 

lós-utoza 18 sz, sm- 

ezfsörzezkselels kö 

—— — ENREHNTES. 

Van szerencsém értesiteni a n. é. közönsé- 

eessesessesesessesee. 

FNMIMIMI] 
Eadó. Ferencz József- 

ut 102. számu telken 5 
szoba, 2 konyha igen 
kedvező feltételek mellett. 
ugyanott 10 hektó Szász- 

Kávé mérég, több év óti 
fennálló jó forgalmu he 
lyen elutazás végett át 
adó, hol megmondja i 
kiadóhivatal. get, hogy asztalos mühelyemet a Sörház-u. 

városi épületből 

Malom-utcza 10-ik szám alá 
(Benigni-ház) 

helyeztem át és azt tetemesen 
bitottam. 

megnagyob- 
gmzei 

Elvállalok mindenféle butorok készitését a 
legegyszerübbtől a legszebb kivitelig. Üzleti 
portálok és berendezéseket olcsón elvállalok. 
A költözködés előtt és után butorok javitását 

gyorsan és pontosan eszközlöm. 
A n. é. közönség további szives pártfogá- 

sát kérve, vagyok hazafias tisztelettel 

Klein Izsák 

Van szerencsém a n. é. közönságnek 
b. tudomására hozni, hogy Széche- 

nyi-tér 12. szám alatt az Orth. izr. 
hitközségi főrabbi ur által jóváha- 
gyott T felügyelete alatt a mai 

kor igényeinek megfelelően berende- 
zett mészárszókben 

kóser husárulást nyitottam 
a mai mapon. 

Legfőbb törekvésem az leend, hogy 
az igen tisztelt vevőim igényeit tel- 
jesen kielégitsem, miért is a t. hus- 

Sebesi bor eladó ! 

Honvéd-u. Honvót- a „VI CSikóS4-boz 
cimzett bor- Tekepálya nyilt. 
mérésben Kitü- 
nő és tsztán kezelt gyorokménesi bo- aszlalos. 

a8 SZABÓK a 
FIGYELEM! 

; le e el — 
Szükséges minden szabó iparosnak 

aadni, hogy hol lehet a piaczon 

e olcsó kelléket e 
vásárolni. És ha személyes bizony- 
ságot akarnak maguknak szerezni, 
ugy keressék fel az 

Eisenberger Béla 
Kossuth Lajos-u. 1. sz. a. 

czéget, hol a legdusabban felszerelt 
üzletben legjutányosabb árak mellett 

posztó, hélés és varrókollékok kaphatók, 
Vagyok b. pártfogásokért esedezve 

kitünő tisztelettel 

Eisenberger Béla. 

fogyasztó közönség bizalommal for- 
dulhat hozzám szükségletének be- 

szerzése végett. 
HPomtos kimérésről, valamint elő- 
nyös és kényelmes kiszolgálásról 
előre is biztosítva b. pártfogást kér 

RÓTN VILMOS, 
mészáros. 

pPoloska Logujakb 
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M. kir. szabadalom és törv. védve. 
Legjobb és leggyorsabban ható rovarirtó szer 
poloska, svábbogár, marha és sertéstetü ellen. 

Kérjen mindenki infí. féle o o o 
o o csak valódi Rosmalin poloska 
stb. elleni rovarirtó szert, melynek hatása 
biztos. Számos fel nem sorolható elismerő 
nyilatkozat és köszönő levél. Kapható: 
Szénási József, Reichelt Mihály, Papp Ernő 
Havas Ármin, Somlyai László, Kónya Sán- 
dor utóda, Jengy Lajos, Balogh János, Goth- 
fried Mihály kereskedőknél Kolozsvárt. - 

Minden üveg árral és in rovarirtógyár 
védjegygyel van ellátva. Rosmlin társasál s ooooBULAFEHÉRVÁMI, 
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rok és naponta friss kőbányai és mo- 
nogtori sör kapható. Tisztelettel 

Krémmer ]. 

I e 

szobafestő és 
J l 2 4 

mázoló üzlet. — zosá 

Van szerencsém a n. é. közönség tudomá 
sára hozni, hogy üzletemet Budapestről 
Kolozsvárra helyeztem át. Elvállalok ugy 

helyben, mint vidéken 

szobafestő és maázoló mikátt 
Ugyszintén tapeták nálam nagy válasi 
tékban kaphatók és annak munkálatal ! 

gyorsan és pontosan eszközöltetik. 
Becses pártfogást kér 

sSzerdahelyi Adoll 
Fellegvári-ut 114. szám : 

Szivességből megrendeléseket elfogad: 
Havas Ármin ur Deák Ferencz-u. 6. 57 

Nyom. a „Gutenberg" könyvnyomdában Kolozsvárt Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


